The embodiments of the invention in which an exclusive property or privilege is 
claimed are defined as follows: 

1. A computer-implemented method for translating terms from a source 
language to a target language, the method comprising: 

providing an active glossary containing terms in the source language; 

collecting one or more suggested translations in the target language for individual 
terms in the active glossary from at least one user; and 

generating a localized glossary containing terms in the target language from said one 
or more suggested translations for each individual term collected from said at least one user. 

2. The method of Claim 1, wherein generating the active glossary comprises 
identifying terms used in a product that require translation into the target language. 

3. The method of Claim 1, wherein collecting one or more suggested translations 
in the target language comprises: 

publishing the active glossary for access by said at least one user; and 
accepting suggested translations for individual terms in the published active glossary 
from said at least one user. 

4. The method of Claim 1, wherein collecting suggested translations in a target 
language for an individual term in the active glossary continues until a final translation for 
the individual term is selected. 

5. The method of Claim 4, wherein a final translation for the individual term is 
selected from the collected suggested translations for the individual term. 

6. The method of Claim 4, wherein the final translation for the individual term is 
selected to be a default term. 

7. The method of Claim 4, wherein generating the localized glossary comprises 
storing the final translation for each individual term in the localized glossary. 
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8. The method of Claim 4, wherein generating the localized glossary of terms in 
the target language further comprises establishing criteria for determining when to generate 
the localized glossary, and wherein the localized glossary is generated when the 
predetermined criteria has been met. 

9. The method of Claim 8, wherein the predetermined criteria comprises a time 
deadline. 

10. The method of Claim 8, wherein the predetermined criteria comprises a 
completion threshold. 

11. The method of Claim 8, wherein the predetermined criteria comprises a 
combination of a time deadline and a completion threshold. 

12. The method of Claim 4, wherein said final translations are selected by a 
moderator. 

13. The method of Claim 8, wherein the predetermined criteria is established by 
an administrator. 

14. The method of Claim 1, further comprising exporting the localized glossary to 
an application. 

15. A system for translating source language terms to target language terms, the 
system comprising: 

a database storing a first glossary for source language terms and a second glossary for 
target language terms; 

a server computer communicatively couple^ to said database, said server computer 
operable to: 

collect suggested translations for source language terms stored in the first 
glossary from a user; 
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obtain a final translation for individual source language terms stored in the 
first glossary from a user; and 

store in the second glossary, selected final translations for individual source 
language terms. 

16. The system of Claim 15, further comprising a client computing device 
communicatively coupled to the server computer and operable to display a user interface 
through which the user may submit suggested translations for source language terms in the 
first glossary. 

17. The system of Claim 15, further comprising a client computing device 
communicatively coupled to the server computer and operable to display a user interface 
through which the user may select a final translation for individual source language terms in 
the first glossary. 

18. The system of Claim 15, wherein the database further stores a user table for 
identifying each user. 

19. The system of Claim 15, wherein a user is authorized only to submit 
suggested translations for source language terms. 

20. The system of Claim 15, wherein a user is authorized to select final 
translations for individual source language terms. 

21. The system of Claim 15, wherein a user is authorized to determine when 
selected, final translations of individual source language terms are to be stored in the second 
glossary. 

22. The system of Claim 15, wherein selected, final translations of individual 
source language terms are stored in the second glossary when a predetermined deadline has 
been satisfied. 
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23. The system of Claim 15, wherein selected, final translations of individual 
source language terms are stored in the second glossary when final translations have been 
selected for a predetermined percentage of source language terms. 

24. The system of Claim 15, wherein selected, final translations of individual 
source language terms are stored in the second glossary when suggested translations have 
been collected for a predetermined percentage of source language terms. 

25. The system of Claim 15, wherein selected, final translations of individual 
source language terms are stored in the second glossary when a deadline has been satisfied 
and when final translations have been selected for a predetermined percentage of source 
language terms. 

26. A computer readable medium having computer-executable components for 
translating terms in a source language into terms in a target language, said 
computer-executable components comprising: 

a user interface component for generating a user interface through which a user may: 
submit translations for individual terms in a source language; and 
for each individual term in the source language, lock a translation for the 
individual term; 

a server component for: 

collecting the submitted translations and locked translations; and 
for each locked translation for a term in the source language, storing the 
locked translation as the translated term in the target language. 

27. The computer-readable medium of Claim 26, wherein the user may further 
select a reference language for the terms in the source language through the user interface 
generated by the user interface component. 

28. The computer-readable medium of Claim 26, wherein the terms in the source 
language are stored in an active glossary. 
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29. The computer-readable medium of Claim 28, wherein the submitted 
translations for each individual term are correspondingly stored in the active glossary. 

30. The computer-readable medium of Claim 26, wherein the translated terms in 
the target language are stored in a localized glossary. 

31. The computer-readable medium of Claim 28, wherein at least one of the terms 
in the source language is stored the active glossary with a corresponding definition. 

32. The computer-readable medium of Claim 29, wherein a submitted translation 
for an individual term is stored in the active glossary with additional translation data. 

33. The computer-readable medium of Claim 32, wherein the additional 
translation data comprises at least one of a comment, an identifier identifying the user who 
submitted the translation, a status flag indicating whether the submitted translation has been 
locked, and a time stamp. 

34. The computer-readable medium of Claim 26, further comprising an export 
component for exporting the translated terms in the target language to an application. 

35. A method for localizing a product, the method comprising: 
generating a glossary of terms used in the product from a source language; 
publishing the glossary of terms used in the product for access by a community of 

contributors; 

collecting a list of suggested translations in a target language for each term in the 
published glossary from the community of contributors; 

finalizing a localized glossary of terms in the target language for the product from the 
lists of suggested translations collected from the community of contributors, wherein for 
each term in the localized glossary, at least one term in the target language has been selected 
from the list of suggested translations in the target language. 
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36. The method of Claim 35, wherein generating the localized glossary of terms 
in the target language further comprises establishing criteria for determining when to finalize 
the localized glossary. 

37. The method of Claim 36, wherein the predetermined criteria comprises a time 
deadline. 

38. The method of Claim 36, wherein the predetermined criteria comprises a 
completion threshold. 

39. The method of Claim 36, wherein the predetermined criteria comprises a 
combination of a time deadline and a completion threshold. 

40. The method of Claim 35, further comprising ceasing collection of the list of 
suggested translations for a term in the published glossary when at least one term in the 
target language has been selected for storage in the localized glossary from the list of 
suggested translations. 

41. The method of Claim 35, further comprising displaying a glossary of terms 
used in the product from a reference language. 
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